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La seance est ouverte a 20 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Lettre datee du 4 mars 2001, adressee au President 
du Conseil de securite par le Representant 
permanent de Tex-Republique yougoslave 
de Macedoine aupres de l’Organisation 
des Nations Unies (S/2001/191) 

Le President (parle en anglais ) : Le Conseil de 
securite va maintenant reprendre l’examen de la ques¬ 
tion inscrite a l’ordre du jour. Le Conseil se reunit 
conformement a 1’accord auquel il est parvenu lors de 
ses consultations prealables. 

A Tissue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

« Le Conseil de securite se felicite que le 
Ministre des affaires etrangeres de l’ex- 
Republique yougoslave de Macedoine ait partici- 
pe a sa seance du 7 mars 2001 et l’a ecoute avec 
attention. 

Le Conseil condamne energiquement les 
actes de violence commis recemment par des ex- 
tremistes armes de souche albanaise dans le nord 
de l’ex-Republique yougoslave de Macedoine, en 
particulier le meurtre de trois soldats des forces 
armees de ce pays dans la region de Tanusevci. II 
deplore la persistance de ces actes et demande 
qu’il y soit immediatement mis fin. 

Le Conseil se declare vivement preoccupe 
par ces evenements, qui constituent une menace 
pour la stabilite et la securite non seulement dans 
Tex-Republique yougoslave de Macedoine, mais 
aussi dans la region tout entiere. II demande a 
tous les dirigeants politiques de l’ex-Republique 
yougoslave de Macedoine et du Koso- 
vo/Republique federate de Yougoslavie qui sont 
en mesure de le faire d’isoler les forces responsa- 
bles des actes de violence et d’assumer la respon- 
sabilite qui leur incombe quant a la paix et a la 
stabilite dans la region. 

Le Conseil souligne que le Gouvernement 
de l’ex-Republique yougoslave de Macedoine a la 


responsabilite de faire respecter la primaute du 
droit sur son territoire. II approuve les mesures 
prises par ce gouvernement pour reprimer la vio¬ 
lence tout en exerfant la retenue necessaire, ainsi 
que pour preserver la stabilite politique du pays et 
favoriser des relations harmonieuses entre toutes 
les composantes ethniques de la population. 

Le Conseil rappelle qu’il est imperatif de 
respecter la souverainete et l’integrite territoriale 
de l’ex-Republique yougoslave de Macedoine. A 
cet egard, il souligne que T accord sur la demar¬ 
cation de la frontiere, signe a Skopje le 23 fevrier 
2001 et ratifie par le Parlement macedonien le 
ler mars 2001, doit etre respecte par tous. 

Le Conseil note avec satisfaction les mesu¬ 
res prises par la presence internationale de secu¬ 
rite (KFOR) pour controler la frontiere entre le 
Kosovo/Republique federate de Yougoslavie et 
Tex-Republique yougoslave de Macedoine en ap¬ 
plication de T Accord militaire technique signe a 
Kumanovo le 9 juin 1999. Il note aussi avec satis¬ 
faction le dialogue engage entre le Gouvernement 
de l’ex-Republique yougoslave de Macedoine et 
la KFOR au sujet des mesures pratiques a prendre 
pour regler dans l’immediat le probleme de la se¬ 
curite, pour empecher que des extremistes ne tra- 
versent la frontiere et pour eviter d’eventuelles 
violations de la resolution 1160 (1998) du 31 
mars 1998. Il se felicite des efforts faits par toutes 
les organisations internationales interessees en 
cooperation avec le Gouvernement de l’ex- 
Republique yougoslave de Macedoine en vue de 
promouvoir la stabilite et de creer les conditions 
permettant aux habitants de rentrer chez eux. 

Le Conseil continuera de suivre de pres 
1’evolution de la situation sur le terrain et de¬ 
mande a etre regulierement informe des resultats 
des efforts susmentionnes. » 

Cette declaration sera publiee en tant que docu¬ 
ment du Conseil de securite sous la cote 
S/PRST/2001/7. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
du jour. Le Conseil de securite demeurera saisi de la 
question. 
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J’aimerais remercier tous mes collegues rassem- 
bles autour de la table de la patience et de la discipline 
dont ils ont fait preuve au cours de cette longue mais 
utile journee au Conseil de securite. 

La seance est levee a 20 h 20. 
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